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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֵּ֥רֶד1
–နငှ့်ဆင်း၍
H3381

שִׁמְשׁ֖וֹן
ရံှဆုန်
H8123

תִּמְנָתָ֑ה
တိမန–သ့ုိ
H8553

וַיַּ֥רְא
–နငှ့်မြင်၍
H7200

ה אִשָּׁ֛
မိနး်မ
H0802

בְּתִמְנָתָ֖ה
–တိမန–၌
H8553

מִבְּנ֥וֹת
–သမီးများ–မှ
H1323

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
ဖိလိတ္တိများ
H6430

တရံရောအခါ၊ ရံှဆုနသ်ည် တိမနတ်မြို့သ့ုိ သွား၍၊ ထုိမြို့၌ ဖိလိတ္တိအမျ ိုးဖြစ်သော မိနး်မတယောက်ကုိ မြင်လျှင်၊

עַל2 וַיַּ֗
–နငှ့်တက်၍
H5927

וַיַּגֵּד֙
–နငှ့်အကြောင်းကြား၍
H5046

יו לְאָבִ֣
–သ့ူ–ယအဘ–အား
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယအမိ–အား
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြော၍
H0559

ה אִשָּׁ֛
မိနး်မ
H0802

יתִי רָאִ֥
မြင်မိ
H7200

בְתִמְנָתָ֖ה
–တိမန–၌
H8553

מִבְּנ֣וֹת
–သမီးများ–မှ
H1323

ים פְּלִשְׁתִּ֑
ဖိလိတ္တိများ
H6430

ה וְעַתָּ֕
–နငှ့်ယခု
H6258

קְחוּ־
ယူ–
H3947

הּ אוֹתָ֥
သူမ–ကုိ
H0853

י לִּ֖
ငါ–့အား

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–မယား–အဖြစ်
H0802

မိဘထံသ့ုိ ပြနလ်ာ၍၊ တိမနတ်မြို့၌ ဖိလိတ္တိအမျ ိုးဖြစ်သော မိနး်မတယောက်ကုိ မြင်ခ့ဲပြီ။ ကျွန်ပ်ု ကြင်ဘက်ဖြစ်ဘ့ုိရာ တောင်း၍ 

ပေးပါဟဆုိုသော်၊

אמֶר3 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ל֜וֹ
သ့ူ–အား

יו אָבִ֣
သ့ူ–ယအဘ
H0001

וְאִמּ֗וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယအမိ
H0517

֩ הַאֵין
မရိှလော
H0369

בִּבְנ֨וֹת
––သမီးများ–၌
H1323

אַחֶ֤יךָ
သင့်–ယညီအစ်ကုိများ
H0251

וּבְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော––၌
H3605

֙ עַמִּי
ငါ–့ယလမူျား

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ
H0802

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

ה אַתָּ֤
သင်

הוֹלֵךְ֙
သွား
H1980

חַת לָקַ֣
–ယူရန်
H3947

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ
H0802

ים מִפְּלִשְׁתִּ֖
–ဖိလိတ္တိများ–မှ
H6430

הָעֲרֵלִ֑ים
–ထုိအရေဖူးမခံများ
H6189

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

שִׁמְשׁ֤וֹן
ရံှဆုန်
H8123

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ אָבִיו
သ့ူ–ယအဘ
H0001

אוֹתָ֣הּ
သူမ–ကုိ
H0853

ח־ קַֽ
ယူ–
H3947

י לִ֔
ငါ–့အား

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

יא הִ֖
သူမ
H1931

ה יָשְׁרָ֥
အချ ိုမိ
H3474

בְעֵינָֽי׃
ငါ–့ယမျက်စိ–၌

မိဘတုိ့က၊ သင်သည် အရေဖျားလီှးခြင်းကုိ မခံသော ဖိလိတ္တိလတုိူ့တွင် မယားကုိ သွား၍ ယူရမည် အကြောင်း၊ 

သင်၏ညီအစ်ကုိသမီး ငါတုိ့အမျ ိုးသားချင်းသမီးတုိ့တွင် မိနး်မတယောက်မျှ မရိှလောဟ ုဆုိသော်လည်း၊ ရံှဆုနက်၊ ထုိမိနး်မကုိ 

တောင်း၍ ပေးပါ။ အလနွန်စ်ှသိမ့်ပါသည်ဟ ုအဘအား ပြောဆုိ၏။

יו4 וְאָבִ֨
–နငှ့်သ့ူ–ယအဘ
H0001

וְאִמּ֜וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယအမိ
H0517

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יָדְע֗וּ
သိကြ
H3045

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

מֵיְהוָה֙
–ထာဝရဘုရား–မှ
H3068

יא הִ֔
သူမ
H1931

כִּי־
–အကြောင်းမူကား–

תֹאֲנָה֥
အခွင့်

הֽוּא־
သူ–
H1931

שׁ מְבַקֵּ֖
ရှာ
H1245

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
–ဖိလိတ္တိများ–မှ
H6430

וּבָעֵת֣
–နငှ့်–အချနိ–်၌
H6256

יא הַהִ֔
–ထုိထုိ
H1931

ים פְּלִשְׁתִּ֖
ဖိလိတ္တိများ
H6430

ים מֹשְׁלִ֥
အပ်ုချုပ်
H4910

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလ–၌
H3478

פ
—
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ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူသောအားဖြင့်၊ ရံှဆုနသ်ည် ဖိလိတ္တိလတုိူ့၌ အမုှရှာကြောင်းကုိ မိဘတုိ့သည် မရိပ်မိကြ။ ထုိကာလ၌ 

ဖိလိတ္တိလတုိူ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အပ်ုစုိးသတည်း။

וַיֵּ֧רֶד5
–နငှ့်ဆင်း၍
H3381

שִׁמְשׁ֛וֹן
ရံှဆုန်
H8123

יו וְאָבִ֥
–နငှ့်သ့ူ–ယအဘ
H0001

וְאִמּ֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယအမိ
H0517

תִּמְנָתָ֑ה
တိမန–သ့ုိ
H8553

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

עַד־
–ထိ–
H5704

כַּרְמֵי֣
စပျစ်ခြံများ–
H3754

תָה תִמְנָ֔
တိမန
H8553

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်
H2009

כְּפִ֣יר
ခြင္်သေ့–အငယ်

אֲרָי֔וֹת
ခြင္်သေ့များ

ג שֹׁאֵ֖
ဟောက်
H7580

לִקְרָאתֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိကြိုဆုိ
H7125

ထုိအခါ ရံှဆုနသ်ည် မိဘနငှ့်တကွ တိမနတ်မြို့သ့ုိ သွား၍၊ တိမနတ်စပျစ်ဥယျာဉ်များသ့ုိ ရောက်လျှင်၊ ခြင်္သေ့ပျ ိုတကောင်သည် 

သ့ူကုိတွေ့၍ ဟောက်လေ၏။

ח6 וַתִּצְלַ֨
–နငှ့်ဆင်း၍

יו עָלָ֜
သ့ူ–အပေါ ်

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်–
H7307

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ יְשַׁסְּעֵה֙וּ וַֽ
–နငှ့်ဆုတ်ဖြဲ၍
H8156

ע כְּשַׁסַּ֣
–က့ဲသ့ုိ–ဆုတ်ဖြဲ
H8156

י הַגְּדִ֔
–ထုိဆိတ်သငယ်
H1423

וּמְא֖וּמָה
–နငှ့်အဘယ်မှျ
H3972

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

בְּיָד֑וֹ
သ့ူ–ယလက်–၌
H3027

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

הִגִּיד֙
ပြော
H5046

יו לְאָבִ֣
–သ့ူ–ယအဘ–အား
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယအမိ–အား
H0517

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ׂה׃ עָשָֽ
ပြု

ထုိအခါ ရံှဆုနလ်က်၌ တစံုတခုမျှ မပါသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် သ့ူအပေါမှ်ာ သက်ရောက်သဖြင့်၊ သူသည် 

ဆိတ်သငယ်ကုိ ဆဲွဖြတ်သက့ဲသ့ုိ ထုိခြင္်သေ့ကုိ ဆဲွဖြတ်၏။ သ့ုိရာတွင် မိမိပြုသော အမုှကုိ မိဘတုိ့အား မကြားမပြောဘဲ နေ၏။

וַיֵּ֖רֶד7
–နငှ့်ဆင်း၍
H3381

ר וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်စကားပြော၍
H1696

ה לָאִשָּׁ֑
–ထုိမိနး်မ–အား
H0802

ר וַתִּישַׁ֖
–နငှ့်အချ ိုမိ
H3474

בְּעֵינֵי֥
–မျက်စိ–၌

שִׁמְשֽׁוֹן׃
ရံှဆုန်
H8123

မြို့သ့ုိ ရောက်၍ မိနး်မနငှ့် န ှတ်ုဆက်သဖြင့် ရံှဆုနသ်ည် နစ်ှသိမ့်၏။

וַיָּ֤שָׁב8
–နငှ့်ပြန၍်
H7725

מִיָּמִים֙
–နေ့ရက်များ–မှ
H3117

הּ לְקַחְתָּ֔
သူမ–ကုိယူရန်
H3947

וַיָּ֣סַר
–နငှ့်လွှေ၍
H5493

לִרְא֔וֹת
–မြင်ရန်
H7200

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

לֶת מַפֶּ֣
အသေကုန–်
H4658

הָאַרְיֵה֑
–ထုိခြင်္သေ့

וְהִנֵּ֨ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

עֲדַ֧ת
အပ်ုစု–
H5712

ים דְּבוֹרִ֛
ပျားများ
H1682

בִּגְוִיַּ֥ת
–ကုိယ်ခနဓ္ာ–၌
H1472

הָאַרְיֵה֖
–ထုိခြင္်သေ့

שׁ׃ וּדְבָֽ
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

အချနိစ်ေ့၍ ထုိမိနး်မကုိ သိမ်းယူခြင်းငှါ သွားစဉ်အခါ၊ ခြင်္သေ့အကောင်ကုိ ကြည့်ရုှအံသ့ောငှါ၊ လမ်းမှ လွှဲသွား၍ 

ခြင်္သေ့အကောင်ထဲမှာ ပျားအုံနငှ့် ပျားရည်ရိှသည်ကုိ တွေ့မြင်လျှင်၊
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הו9ּ וַיִּרְדֵּ֣
–နငှ့်ချယ်၍

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו כַּפָּ֗
သ့ူ–ယလက်ဝါးများ
H3709

וַיֵּ֤לֶךְ
–နငှ့်သွား၍
H3212

הָלוֹךְ֙
သွားလျက်
H1980

ל וְאָכֹ֔
–နငှ့်စားလျက်
H0398

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
–နငှ့်သွား၍
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָבִ֣
သ့ူ–ယအဘ
H0001

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אִמּ֔וֹ
သ့ူ–ယအမိ
H0517

ן וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်အပ်
H5414

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

וַיֹּאכֵל֑וּ
–နငှ့်စား၍
H0398

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

הִגִּ֣יד
ပြော
H5046

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အား

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

מִגְּוִיַּ֥ת
–ကုိယ်ခနဓ္ာ–မှ
H1472

הָאַרְיֵה֖
–ထုိခြင္်သေ့

ה רָדָ֥
ချယ်ယူ

שׁ׃ הַדְּבָֽ
–ထုိပျားရည်
H1706

န ှိက်ုယူ၍စားလျက် ခရီးသွားလေ၏။ မိဘထံသ့ုိ ရောက်သော် ပေး၍ သူတုိ့သည်လည်း စားကြ၏။ သ့ုိရာတွင် ထုိပျားရည်ကုိ 

ခြင်္သေ့အကောင်ထဲက န ှိက်ုယူကြောင်းကုိ မကြားမပြောဘဲ နေ၏။

וַיֵּ֥רֶד10
–နငှ့်ဆင်း၍
H3381

יהוּ אָבִ֖
သ့ူ–ယအဘ
H0001

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
–ထုိမိနး်မ
H0802

עַשׂ וַיַּ֨
–နငှ့်ပြု၍

ם שָׁ֤
ထုိ–၌
H8033

֙ שִׁמְשׁוֹן
ရံှဆုန်
H8123

ה מִשְׁתֶּ֔
ပဲွစား
H4960

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ן כֵּ֥
ထုိသ့ုိ

יַעֲשׂ֖וּ
ပြု

ים׃ הַבַּחוּרִֽ
–ထုိလလူင်များ
H0970

အဘသည်လည်း၊ မိနး်မနေရာအရပ်သ့ုိ သွားပြန၍် ရံှဆုနသ်ည် လပူျ ိုထံုးစံအတုိင်း ပဲွလပ်ုလေ၏။

י11 וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

כִּרְאוֹתָ֣ם
သူတုိ့–ကုိမြင်–အခါ
H7200

אוֹת֑וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

֙ וַיִּקְחוּ
–နငှ့်ယူ၍
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

ים רֵעִ֔ מֵֽ
အဆွေများ
H4828

וַיִּהְי֖וּ
–နငှ့်ရိှ၍
H1961

אִתּֽוֹ׃
သ့ူ–နငှ့်အတူ
H0854

ထုိအရပ်သားတုိ့သည် ရံှဆုနကုိ် မြင်သောအခါ၊ သူနငှ့်အတူ ပဲွခံခြင်းငှါ အပေါင်းအဘော်သံုးဆယ်တုိ့ကုိ ခေါခ့ဲ်ကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

לָהֶם֙
သူတုိ့–အား

שִׁמְשׁ֔וֹן
ရံှဆုန်
H8123

אָחֽוּדָה־
မေး–
H2330

נָּ֥א
အိတုော်မူပါ
H4994

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အား

חִידָ֑ה
ပြဿနာ
H2420

אִם־
အကယ်၍–

הַגֵּ֣ד
အမှနပ်ြော
H5046

֩ תַּגִּידוּ
ပြော
H5046

הּ אוֹתָ֨
သူမ–ကုိ
H0853

י לִ֜
ငါ–့အား

ת שִׁבְעַ֨
ခုနစ်–
H7651

יְמֵ֤י
နေ့များ–
H3117

הַמִּשְׁתֶּה֙
–ထုိပဲွစား
H4960

ם וּמְצָאתֶ֔
–နငှ့်ရှာ
H4672

י וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်အပ်မည်
H5414

לָכֶם֙
သင်တုိ့–အား

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

ים סְדִינִ֔
ပိတ်ပူများ
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

ת חֲלִפֹ֥
အဝတ်အစား–
H2487

ים׃ בְּגָדִֽ
အဝတ်များ

ရံှဆုနက်လည်း၊ သင်တုိ့အား စကားဝှက်ကုိ ငါပြောမည်။ ပဲွခံရာခုနစ်ရက်တွင် ဘော်ပြနိင်ုလျှင် ခြုံထည် သံုးဆယ်၊ 

အင်္ကျသံုီးဆယ်ကုိ ငါပေးမည်။

וְאִם־13
–နငှ့်အကယ်၍–

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

֮ תוּכְלוּ
နိင်ုကြ
H3201

לְהַגִּ֣יד
–ပြောရန်
H5046

לִי֒
ငါ–့အား

ם וּנְתַתֶּ֨
–နငှ့်အပ်မည်
H5414

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

֙ לִי
ငါ–့အား

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

ים סְדִינִ֔
ပိတ်ပူများ
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

חֲלִיפ֣וֹת
အဝတ်အစား–
H2487

ים בְּגָדִ֑
အဝတ်များ

וַיֹּ֣אמְרוּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

ל֔וֹ
သ့ူ–အား

ח֥וּדָה
ထုတ်
H2330

חִידָתְךָ֖
သင့်–ယပြဿနာ
H2420

נָּה׃ וְנִשְׁמָעֶֽ
–နငှ့်ကြားကြပါရစေ
H8085

မဘော်မပြနိင်ုလျှင် သင်တုိ့သည် ခြုံထည်သံုးဆယ်၊ အင်္ကျသံုီးဆယ်ကုိ ငါအ့ား ပေးရမည်ဟဆုိုသော် သူတုိ့က၊ သင့်စကားဝှက်ကုိ 

ငါတုိ့အား ကြားပြောပါဟ ုဝနခံ်ကြ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר14
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ם לָהֶ֗
သူတုိ့–အား

֙ אֹכֵל מֵהָֽ
–သ့ုိစားသူ–မှ
H0398

יָצָא֣
ထွက်
H3318

ל מַאֲכָ֔
အစားအသောက်
H3978

וּמֵעַ֖ז
–နငှ့်–သန်–့မှ
H5794

יָצָא֣
ထွက်
H3318

מָת֑וֹק
ချ ိုသော
H4966

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יָכְל֛וּ
နိင်ု
H3201

לְהַגִּ֥יד
–ပြော
H5046

ה הַחִידָ֖
–ထုိပြဿနာ
H2420

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုး–
H7969

ים׃ יָמִֽ
နေ့များ
H3117

ရံှဆုနက်လည်း၊ စားတတ်သောသူ၏အထဲက အစာ၊ သနစွ်မ်းသော သူ၏အထဲက အချ ိုထွက်လေစွဟ ုဆုိ၏။ 

ထုိစကားဝှက်အနက်ကုိ သူတုိ့သည် သံုးရက်ပတ်လုံးရှာ၍ မတွေ့နိင်ုကြ။

י 15 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
–ထုိခုနစ်–၌
H7637

וַיֹּאמְר֤וּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

שֶׁת־ לְאֵֽ
–မယား–––
H0802

֙ שִׁמְשׁוֹן
ရံှဆုန်
H8123

י פַּתִּ֣
သွေးဆောင်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךְ אִישֵׁ֗
သင့်–ယလင်
H0376

וְיַגֶּד־
–နငှ့်ပြော–
H5046

֙ לָנ֙וּ
ကျွန ုပ််တုိ့–အား

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַחִ֣ידָ֔
–ထုိပြဿနာ
H2420

פֶּן־
သ့ုိမဟတ်ုလျှင်–
H6435

ף נִשְׂרֹ֥
မီးရ့ုိှ
H8313

אוֹתָ֛ךְ
သင့်–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֥
အိမ်–

יךְ אָבִ֖
သင့်–ယအဘ
H0001

בָּאֵשׁ֑
–မီး–နငှ့်
H0784

נוּ הַלְיָרְשֵׁ֕
–ကျွန ုပ််တုိ့–ကုိလု
H3423

ם קְרָאתֶ֥
ခေါ ်
H7121

לָ֖נוּ
ကျွန ုပ််တုိ့–အား

א׃ ֹֽ הֲל
–မဟတ်ုလော
H3808

စတုတ္ထနေ့ရောက်မှ၊ သူတုိ့က၊ သင်၏လင်သည် စကားဝှက်အနက်ကုိ ဘော်ပြစေခြင်းငှါ သ့ူကုိ ချောမ့ော ့ရမည်။ သ့ုိမဟတ်ု 

သင်နငှ့်တကွ သင့်အဆွေအမျ ိုးကုိ မီးရ့ုိှမည်။ ငါတုိ့ဥစ္စာကုိ လယူုခြင်းငှါ ငါတ့ုိကုိ ခေါဘိ်တ်သလောဟ ုရံှဆုန၏် မယားကုိ 

ဆုိသောကြောင့်၊

16֩ וַתֵּבְךְּ
–နငှ့်ငိ၍ု
H1058

שֶׁת אֵ֨
မယား–
H0802

שִׁמְשׁ֜וֹן
ရံှဆုန်
H8123

יו עָלָ֗
သ့ူ–အပေါ ်

וַתֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြော၍
H0559

רַק־
သာလျှင်–
H7535

֙ שְׂנֵאתַנִ֙י
မုနး်မိ
H8130

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

נִי אֲהַבְתָּ֔
ချစ်
H0157

ה חִידָ֥ הַֽ
–ထုိပြဿနာ
H2420

֙ חַדְ֙תָּ
ထုတ်
H2330

לִבְנֵי֣
–သားများ–အား

י עַמִּ֔
ငါ–့ယလမူျား

י וְלִ֖
–နငှ့်ငါ–့အား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

הִגַּ֑דְתָּה
ပြော
H5046

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

הּ לָ֗
သူမ–အား

הִנֵּ֨ה
ကြည့်
H2009

י לְאָבִ֧
–ငါ–့ယအဘ–အား
H0001

י וּלְאִמִּ֛
–နငှ့်–ငါ–့ယအမိ–အား
H0517

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

דְתִּי הִגַּ֖
ပြောမိ
H5046

וְלָ֥ךְ
–နငှ့်သင့်–အား

יד׃ אַגִּֽ
ပြောမည်
H5046

သူသည် လင်ရှေ့မှာ ငိကုြွေး၍ သင်သည် ငါကုိ့ မချစ် မုနး်ပါ၏။ ငါအ့မျ ိုးသားချင်းတ့ုိအား စကားဝှက်ကုိ ပြောသော်လည်း၊ အနက်ကုိ 

ငါအ့ား မပြပါတကားဟ ုဆုိ၏။ ရံှဆုနက်လည်း၊ ငါသည် ကုိယ်မိဘကုိမျှ မပြဘဲ သင့်အား ပြရမည်လောဟဆုိုသော်လည်း၊

בְך17ְּ וַתֵּ֤
–နငှ့်ငိ၍ု
H1058

֙ עָלָיו
သ့ူ–အပေါ ်

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်–
H7651

ים הַיָּמִ֔
–ထုိနေ့များ
H3117

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–

הָיָה֥
ဖြစ်
H1961

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

ה הַמִּשְׁתֶּ֑
–ထုိပဲွစား
H4960

י  ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
–ထုိခုနစ်–၌
H7637

וַיַּגֶּד־
–နငှ့်ပြော–
H5046

לָהּ֙
သူမ–အား

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

תְהוּ הֱצִיקַ֔
ဖိန ှပ်ိ
H6693

וַתַּגֵּ֥ד
–နငှ့်ပြော၍
H5046

ה הַחִידָ֖
–ထုိပြဿနာ
H2420

לִבְנֵי֥
–သားများ–အား

הּ׃ עַמָּֽ
သူမ–ယလမူျား

ပဲွခံရာခုနစ်ရက်စေ့အောင် လင်ရှေ့မှာ ငိကုြွေး၍ ခုနစ်ရက်မြောက်သော နေ့၌ အလနွပူ်ဆာသော ကြောင့် အနက်ကုိ ဘော်ပြ၏။ 

မိနး်မသည်လည်း အမျ ိုးသားချင်းတုိ့အား ပြနပ်ြောလေ၏။
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וַיֹּ֣אמְרו18ּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

֩ לוֹ
သ့ူ–အား

י אַנְשֵׁ֨
လမူျား–
H0376

יר הָעִ֜
–ထုိမြို့

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
–ထုိခုနစ်–၌
H7637

בְּטֶרֶ֙ם֙
–မတုိင်မီ
H2962

א ֹ֣ יָב
ရောက်
H0935

רְסָה הַחַ֔
–ထုိနေဝင်းလုံးချနိ်

מַה־
အဘယ်–
H4100

מָּת֣וֹק
ချ ိုသော
H4966

שׁ מִדְּבַ֔
–ပျားရည်–ထက်
H1706

וּמֶ֥ה
–နငှ့်အဘယ်
H4100

עַ֖ז
သန်သ့ော
H5794

י מֵאֲרִ֑
–ခြင္်သေ့–ထက်

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အား

לוּלֵא֙
အကယ်၍မလျှင်
H3884

ם חֲרַשְׁתֶּ֣
ထယ်နက်ှ

י בְּעֶגְלָתִ֔
ငါ–့ယနာွးမ–နငှ့်

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ם מְצָאתֶ֖
ရှာ
H4672

י׃ חִידָתִֽ
ငါ–့ယပြဿနာ
H2420

မြို့သားတုိ့သည် ခုနစ်ရက်မြောက်သောနေ့ နေမဝင်မီှလာ၍ ပျားရည်ထက် အဘယ်အရာ ချ ိုသနည်း။ ခြင္်သေ့ထက် အဘယ်အရာ 

သနစွ်မ်းသနည်းဟ ုဘော်ပြကြ၏။ ရံှဆုနက်လည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါန့ာွးမပျ ို နငှ့် မထွနလ်ျှင် ငါစ့ကားဝှက်အနက်ကုိ ရှာ၍ 

မတွေ့ဟဆုို၏။

ח19 וַתִּצְלַ֨
–နငှ့်ဆင်း၍

יו עָלָ֜
သ့ူ–အပေါ ်

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်–
H7307

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶד וַיֵּ֨
–နငှ့်ဆင်း၍
H3381

אַשְׁקְל֜וֹן
အရှကလနု်
H0831

וַיַּ֥ךְ
–နငှ့်လပ်ုကြံ၍
H5221

׀מֵהֶם֣ 
သူတုိ့–မှ
H1992

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

וַיִּקַּח֙
–နငှ့်ယူ၍
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם חֲלִ֣יצוֹתָ֔
သူတုိ့–ယအကျအီဝတ်များ
H2488

֙ וַיִּתֵּן
–နငှ့်အပ်
H5414

הַחֲלִיפ֔וֹת
–ထုိအဝတ်အစားများ
H2487

י לְמַגִּידֵ֖
–ပြဿနာဖော်ပြသူများ–အား
H5046

הַחִידָ֑ה
–ထုိပြဿနာ
H2420

וַיִּ֣חַר
–နငှ့်အမျက်ထွက်၍
H2734

אַפּ֔וֹ
သ့ူ–ယအမျက်
H0639

וַיַּ֖עַל
–နငှ့်တက်၍
H5927

ית בֵּ֥
အိမ်–

יהוּ׃ אָבִֽ
သ့ူ–ယအဘ
H0001

פ
—

ထာဝရဘုရား၏ဝိညာဉ်တော်သည် ရံှဆုနအ်ပေါမှ်ာ သက်ရောက်သဖြင့်၊ သူသည် အာရှကေလနုမ်ြို့ သ့ုိ သွား၍ မြို့သားသံုးဆယ်ကုိ 

သတ်ပြီးမှ သူတုိ့ဥစ္စာကုိ လယူု၍ စကားဝှက်အနက်ကုိ ဘော်ပြသော သူတုိ့အား အဝတ်စံုတုိ့ကုိ ပေးပြီးမှ၊ အမျက်ထွက်၍ 

မိမိအဘအိမ်သ့ုိ ပြနသွ်ားလေ၏။

י20 וַתְּהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

אֵשֶׁ֣ת
မယား–
H0802

שִׁמְשׁ֑וֹן
ရံှဆုန်
H8123

הוּ לְמֵרֵ֣עֵ֔
–သ့ူ–ယအဆွေ–အား
H4828

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

רֵעָ֖ה
အဆွေ

לֽוֹ׃
သ့ူ–အား

မယားကုိ ကားရံှဆုနပ်ေါင်းဘော်သော အဆွေခင်ပွနး်အား ပေးစားသတည်း။
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